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Az egyházpolitikai kérdés. 

Európa egész kontiensén nincs állam, 
— irja a ,P. C.7-ben Pulszky Ferencz, 
— a melyben a társadalom minden réte- 

gében hitvallása tekintetében oly vegyes 

volna a lakosság, mint Magyarországon. 

Katholikusok, görög egyesültek, óhitüek, 

kalvinisták, lutheránusok, unitáriusok és 

zsidók élnek itt egymással és egymás közt 

és e hét felekezet mindegyikének megvan 

aa saját házasságjoga. 

Miután pedig a közlekedési eszközök 

szaporodása folytán az országnak egy ré- 

sze sem maradhat elszigetelten és az or- 

szág lakosai évről évre szorosabb kölcsö- 

nös vonatkozásokba lépnek egymással, 

természetesen szaporodik a vegyes házas- 

ságok száma s velük a házasságjog külön- 

féle elveinek összeütközései ugy a házas- 

ság felbontása, mint a vegyes házasságból 

született gyermekek vallása tekintetében. 

A katholikas dogma nem ismeri a 

csak 

elválasztást 

biróság, 

ágytól való 

engedi a mit egyházi 

mond ki. 

Az orthodox egyház háromszori elvá- 

lást enged meg, az evangélikusok és refor- 

mátusok majd nehezebb, majd könnyebb 

feltételek mellett ismerik el a házasság 

felbontását, mig az unitáriusoknál egész 

könnyedén megy az elválás. 

Miután azonban, ugy a gyülölet mint 

a szeretet gyakran nem érzi magát kötve 

sem az egyházi törvény, sem a dogma 

által, a válás könnyü volta nem ritkán 

a válás könyelmü változtatásához vezet, a 

meg, 

mit nem a meggyőződés okoz, hanem egy 
második házasság lehetősége. 

A hétféle házasságjognak ez a külön- 

böző mivolta, jól rendezett államban hu- 

mosabb ideig fenn nem tartható ; de mégis 

csak az állam tekintélyének megóvása az 

egyház praesensióival szemben adta a 

vallási politikának a mostani aktuálitást. 

A vegyes házasságból származó gyer- 

mekek vallására nézve keletkezett régi 

konfliktus, mely oly gyakorta megzavarta 

a házi békét, ujabb időben ismét ákuttá 

lett. 

Hogy a különféle felekezetek közt biz- 

tosittassék a béke, szentesittetett az 1868. 

LIII. törvényczikk, a mely elrendeli, hogy 
a lányok az anya, a fiuk az atya vallását 

követik. 

Husz éven át nem adott ez okot a 

katholikus klérus tiltakozására, a vatikán 

és a püspökök mindannyian hallgattak és 

az összes felekezetek lelkészei a lélekfo- 

gásra adták magukat a gyakori elkeresz- 

telések által. 

Mikor a miniszter, hogy a Itörvény 

számára az azt megillető tisztelet [meg- 

óvassék, a igyakori feljelentések folytán 

azt követelte, hogy az elkeresztelések az 

illetékes lelkésznek mindig tudomására ho- 

zassanak és vonakodás esetén a nem en- 

gedelmeskedőre pénzbüntetés szabassék ki, 

a katholikus lelkészség és a vatikán egy- 

szerre ugy találták, hogy sem a törvény, 

sem a rendelet össze nem egyeztethető a 

dogmával s ezért megtagadták az engedel- 

mességet ugy a törvénynek, mint a rende- 

letnek. 

Gyakori perekhez, törvényes beavat- 

kozáshoz, a pénzbirságok birói behajtásá- 

hoz vezetett a dolog, és folytonos volt a 
panasz a lelkiismereti szabadság megsér- 

tése] miatt. 

Miutáu minden kisérlet, modus vi- 

vendi-t találni, meghiusult, az állam tekin- 

télyének biztositása végett nem maradt 

más ut nyitva, mint az általános vallássza- 

badság törvényes proklamálása és a házas- 

ságjog államositása a kötelező polgári há- 

zasság alapján. 

Csak ezen feltétel alatt lehetne ugy 

a miniszteri rendeletet, mint a vegyes há- 

zasságból származó gyermekek vallásáról 

szóló törvényt hatályon kivül helyezni és 

az ily gyermekek vallását a szülők meg- 

egyezésére bizni. 

A katholikus klérus hirlapja azonban 
ugy találja, hogy az orvosság rosszabb a 
betegségnél és elkeseredett hadjáratot sze- 

rez a kötelező polgári házasság ellen azon 

ürügy alatt, hogy ez egyenes támadás az 

egyházi esketés ellen, támadás a házassági 

frigyszentsége ellen. 

A vatikán közlönyei meg épenséggel 

Magyarország parlamentáris kormányát és 

parlamentjét támadják meg s ugy buzog- 

nak a polgári házasság ellen, mint valami 

erkölcstelen intézmény ellen. Elfeledik, 
hogy a kötelező polgári házasság semmi- 

képen sem érinti az egyházi házasságot, 

mert hisz épen megakadályozza az állam 

beavatkozását a vallásba. 

A katholikus egyházfejedelmek még 

hallgatnak; hisz tudják, hogy a vatikán a 

polgári házasságot Francziaországban, Bel- 

giumban, Olaszországban és mindenütt, hol 

a Code Napoleon behozatott, hallgatagon 

türi és hogy a tapasztalás azt mutatja, 

hogy a lakosság és a társadalom vallásos 

érzése mindenütt erősebb, hogy sem ártal- 

mára lehetne a polgári házasság az egy- 

házinak. 

A katholikus alsó papság most szó- 

val és irásban izgat a polgári házasság 
ellen és reményli, hogy a sajtó szabadsága 

által legyőzheti a szabadság sajtóját. 

Hieronymi Károly. 
Az egyházpolitikai kérdés után kétség- 

telenül legfontosabb a közigazgatási reform 
kérdése a Wekerle-miniszterium kormánypro- 
grammjában. Ez a fontosság szembetünőleg 
emelkedik azon körülmény által, bogy annak 
a tározának az élére, a melynek körébe a köz- 
igazgatási reform-kérdés megoldása tartozik, 
egy kiválóképen teremtő uj erő, az állami 
számvevőszék elnökévé csak röviddel ezelőtt 
megválasztott és kinevezett Hieronymi Károly 
hivatott meg. 

Hioronymi évtizedeken át magas állam- 
hivatalokban s egyéb nyilvános, nagy és messze- 
ható érdekeket felölelő ténykedésben müködött, 
s ahol állt, mindenütt ember volt a gáton, és a 
a hol működött, mindenütt legelső rangu or- 
ganisatornak és administratornak bizonyult. 
Hü, kipróbált, szilárd tagja a szabadelvü párt- 
nak és mint ilyen is oly mértékben meg tudta 
nyerni még az ellenzék rokonszenvét és nagy- 
rabecsülését is, hogy mikor az állami szám- 
vevőszék elnökévé történt megválasztása ki- 
hirdettetett, mely méltóság minden cselekvő 
politikai tevékenységből kizárja annak birto- 
kosát, épen az ellenzék soraiból hangzott a 
képviselőházban a kiáltás: „majd elővesszük 
még onnan1? Már ez az eset is olyan volt, 
mely által az illetékes politikai tényezők em- 
lékezete a jövőre is a Hieronymi névhez lán- 
czoltatott: az a valóban államférfias beszéd 
azonban, melylyel az állami számvevészék el- 
nökségének politikai magányába vonuló Hie- 
ronymi bucsut vett zsombolyai választóitól, azt 

TÁBOZA. 

A négy evangelista. 
— Németből. - 

(Folyt. és vége.) 

Akkoriban a városban és környékén leg- 
szebb férfi volt a „Vad emberhez" czimzett 
vendéglő főpinczérje. Jeannak hivták, mely 

név a nép által ,Sangnak" éjtetetett ki. 
Az ügyességgel, mely különösen jel- 

egy 
követségi attesé finom módorát egyesité; 
szőke szakállát ugy viselte, mint egy hajóska- 
pitány, s göndör fürtei valának. E mellett 
mindig tiszta fehér ingeket viselt, s előre- 

nyuló kézelőket és tallérnyagyságu inggom- 
bokat aluminiumból. Igen, egy csinos és derék 
érfin volt. A városban szájról-szájra járt a 
mende-monda, hogy igen szép vagyonnal ren- 

delkezik, s nemsokára meg fogja vásárolni a 
„vadember'-hez czimzett vendéglőt. 

Természetesen ily körülmények közt nem 
volt csoda, hogy a város polgárlányainak 
szivei hangosan dobogtak, midőn e szép Jean 

mellettük elsurrant és köszöntötte őket. 
A mily ügyesen tudott bánni a fiatal 
ember a tányérokkal és poharokkal, oly ügyet- 

órájá Ritkán 

Nothnagel ur segélyét ne igényelte volna. 
Egyszer az üveg tört el, másodszor valame- 
lyik rugó pattant el. Jean ilyenkor mindig 
személyesen vitte el s envedő óráját az órás- 
hoz, s a meggyógyitottat személyesen hozta 
el, s midőn jött és ment, nem ritkán történt, 
hogy a konyhaajtó, félig kinyilt és a nyilás- 
ban egy csinos leányfej volt látható, mely 
barátságosan köszönt s ismét eltünt. 

Vasárnapokon, midőn az idő kedvező 
volt, Nothnagel ur rendesen sétákat tett leá- 
nyával az ugynevezett vadászlak felé, hol a 
polgárok a tekepályán élveztek. Nothnagel ur 
soha sem játszott, mert a tekézés méltósá- 
gával összeegyeztethető nem volt, hanem egy 
pohár jó sört nem vetett meg, főleg, ha on- 
nek élvezése okos beszéddel volt füszerezye 
és ezen füszert nehány hét óta Jean, a fő- 
pinezér, liferálta. 

Minő müvelt fiatal ember volt e főpin- 
czér és hogy ismerte a világot! És e mellett 
egy rendes, megállapodott férfi volt; vasárnap 
rendesen eljárt a templomba, s egy aranyos 
kötésüű énekeskönyvet vitt a kezében. 

A szőke Erzsébet napró-napra vidámabb 
lett és ugy énekelt a dolognál, mint egy pa- 
csirta. Atyja azonban mindig csendesebb és 
gondolkozóbb lett. 

És megtörtént egy szép vasárnap déli 
12 órakor, hogy a csinos Jean Nothnagel ur 

lakása felé irányzá lépteit. Feketébe volt öl- 
tözve és egy piros szegfű viritott gomblyuká- 

ban, mely távolról u y votte ki magát, mint 
valami rendjel szalag. Felbodoritott fürtjein 
tükörfényes kalapot viselt, s kezein szalmaszin 

kesztyüket, bal karjára poedig egy barna se- 
lyemmel bélelt, galambszürke felöltő volt haj- 
litva, 

A polgárok, kik a csinos pinczért igy 
látták, összedugták fejeiket s igy szóltak: 

— Megy megkérni Erzsébetet. Nó, mi- 
nő szerencséje van ennek a leánynak ! 

A polgárok nem csalódtak. Jean az apát, 
ki hivatalos teendőit bevégezte volt s kényel- 
mes hálókötösben pipázott, egyedül találta 
szobájában. - Jól betanult beszédben adta 

elő szándékát az ifju. Elbeszélte Erzsébet 
iránti szerelmét s azután egy finom fordulat- 
tal saját vagyoni viszonyaira tért át. Már 
épen egy papircsomót akart kihuzni oldalzse- 
béből, midőn Nothnagel ur komoly és bána- 
tos hangon igy szólt: 

ljön le fiatal ember; közlendőm 
van önnel! . .. 

És Joeán leült egy székre. 
Nothnagoel ur elkezdett beszélni. Nagyon 

messziről kezdte; elmondta ifjusági ábránd- 
jait, meghiusult reményeit, melyek előttünk 
már ismeretesek. Azután igy folytatá : 

— Ön tudja, kedves Sang, hogy egye- 
düli hő vágyam volt egy negyedik fiuval bir- 
hani; e negyediket Jánosnak kereszteltem 
volna. Az ég nem akarta; a vágyott fiu he- 
lyett leánynyal ajándókozott meg. E leány 

főpinczér, Jean és János ugyanazon nevek 

tott 

kedves, derék gyermek, öreg napjaim vigasza 
és az ő boldogsága az én mindennapi imám. 
De egy fogadalmat tettem, egy fogadalmat, 
mely most, mióta önt, kedves Sang, ismerni 

tanultam, fájdalmat okoz nekem, mert elvá- 

lasztja önt, és Erzsébetemet örökre. Neveze- 
tesen megfogadtam, hogy csak oly férfiunak 
adom leányomat, kit Jánosnak hivnak és épen 
azért ő nem lehet soha, soha egy Sang fe- 
lesége. 

Igy szólt Nothnagel ur és hánátosan 
hajtá le fejét. 

Jean azonban mint egy toll-lapda, ugy 
ugrott fel helyéről. 

— És csak a név az egyedüli akadály ? 
- kérdé. 

— Az egyetlen, esküszöm önnek. 

Jean hüledezve állott. Azután kivett tár- 
czájából egy papirt, s az öreg elé terjesztette. 

— Olvassa, Nothnagel ur! — szólt győ- 
zelmes mosgolylyal. 

Ez csodálkozva vette fel az iv papirt 
és a következőket olvasá: robermüller János 
keresztlevele." 

Tovább nem ment. A papir kihullott ke 
zéből és hangja elakadt. 

n ezen Obormüller János 1— kérd 
végre zokogó hangon. 

- Én vagyok! — mesulyet a bole 

— Oh te jóságos ég! – kiál 
nagol ur és összekulcsolta kez i 
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a hatást keltette hogy a reá való emlékezés 
igen élénk lett. E bucsubeszédben pedig egy- 

házpolitikai tekintetben ép oly módon nyilat- 
kozott, a mint az a legközelebb következő 

kormányra nézve, a melynek oly gyors jöttére 
akkor még senki sem számitott, a legillőbb 

volt és a közigazgatási reformról oly alapo- 
san, nyiltan, szabadelvüen és e mellett oen- 
gesztelékenyen s okosan szólt, hogy az uj ka- 
binet alakitásával megbizott Wekerlének, midőn 
az oly fontos belügyminiszteri állás betöltése 
iránt kellett intézkednie, szükségkép erre a 
felvilágosodott államférfiura kelle gondolnia. 
Hieronymi, mint belügyminiszter a közigaz- 
gatási reform gyakorlatias, sima áldásos, ke- 

resztülvitelét jelenti. 
Ez a nagy mérnök kitünően gyakorlatias 

tekintetével az épületet az alapozással kezdi 
s mindenekelőtt a községet rendezi, csak az- 

után fog a felépitményhez. Az ugynevezett 
közszabadsági és garancziális törvényeken ő 
semmiképen sem ütközik meg, és a korona 
által leendő szentesitésnél a ,junctim! kérdése 
sem talál nála nehézségre: ő mindig és min- 
denütt suaviter in modo, fortiter in re cselek- 
szik. Tántorithatlanul a reformnak a nagy 
egészét tartja szem előtt, ezért nem fektet 

nagy sulyt az egyes javaslatok sorrendjére, a 
részletek korábbi vagy későbbi szentesitésére. 
A nemzetiségek iránt államokos elfogulatlan- 
sággal és nagy jóakarattal van Hieronymi 
ha valakinek csak neki sikerülhet a müű, a 
románokat is megnyerni a magyar államesz- 
mének és lassanként elvezetni őket abhoz a 
hazafias magatartáshoz, melyet ma már az 
erdélyi szászok és a szerbek elfoglalnak. Hogy 
ez szábadelvü, senki sem tagadhatja, ép oly 
keovéssé, hogy felette becses vivmány lenne a 
magyar államra. De akkor aztán a szélsőbal 
sem tagadhatja többé, hogy a municipiumok- 

nak, melyeknek egy tekintélyes részében a 
nemzetiségek képezik a lakosság többségét, 
állami hivatalnokok által kell igazgattatniok. 
Ezt a szempontot, - mint a ,P. C." meg- 
jegyzi, - eddig nagyon kevéssé vették figye- 
lembe. A szabadelvü nézetnek nem szabad 
s nem lehet maradandóan megállapodni a nem- 
zetiségeknél, a szabadelvű Magyarország kell 
hogy a fennálló törvények keretében teljesen 
szabad mozgást, az összes honpolgárok egyen- 
joguságának teljes gyakorlati kihasználását 
engedje nekik és e szabadsággal aztán az ál- 

lami közigazgatásnak kell mint konzervativ 

ellensulynak szemben állnia. 

Uj találmányok és müszaki köz- 
lemények. 

Közli: Bergl Sándor szabadalmi és mérnöki 
irodája Budapest, VI. Andrássy ut 30. 

Uj lámpabél. Saját tapasztalatából 
tudja mindenki, hogy a lámpabel egyenlőélen 

lemetélése az t 
donban immár eléghetetlen lámpabélt találtak 

tél nekem egy Jánost! De kedves János, mi- 
féle pogány nyelv az, mely az evangelista 

szép nevét annyira eltorzitja ? 
— Franczia I — magyarázta a kérő. - 

Hanem ezennel fogadom, hogy a jövőben 
mindig Jánosnak fogom neveztetni magamat, 
ha vágyaim czélját elérendem. 

— Kezet reá, János! — szólt Nothna- 
gel ur. Azután kinyitá az ajtót, s kiáltott 

,Erzsébet, jer bel" 

Nehány pillanattal később a két szerel- 

mes atölelve tartotta egymást, s a harmadik 

jelenlevő a szemeit törölte. 
A jegyesek boldogságát, az atya örömét, 

midőn ez az esküvőre negyedik evangelistájá 
val jelent meg a templomban és azután mind- 
azt, a mi ezután következett, képzelje el ma- 
gának minden olvasó: az én tollam nem ké- 

pes leirni azt. 
Idővel Obermüller János ur a „vadem- 

ber*-hez czimzett vendéglő tulajdonosa lett, 
s a gömbölyded Erzsi asszony hiven állt ol- 

dala mellett. Két erős fiu van már, az öregeb- 
bet Péternek, a kisebbiket Jakabnak hivják, 
s azt mesélik a kis városban, hogy a fiatal há- 
zaspár feltette magában, hogy öreg atyjukat 
lassanként tizenkét apostollal veendik körül 

fel, mely egy finpom sodronynyal körülvont 
fémkeretből áll, melynek belseje itatós anya- 
gokkal, mint csépü, kender, asbest stb. van 
megtöltve. Az igy előállitott bél egy bélhü- 
velybe van beillesztve, mely azon tul terjed, 
az olaj a csövőn át a rostos anyagra felszi- 
vódik. A belet egy nyéllel lehet a hüvelyben 
emelni vagy sülyeszteni. Harris E. londoni 
lakós e találmányra szabadalmat nyert. 

Az ablakok megfagyás a. Az 
ablakok megfagyása az által idéztetik elő, hogy 
az üvegtábla különböző hőmérsékleteknek van 
kitéve. Ha nagy a különbség a külső melegség 
és az ablakfiók melegsége közt, akkor a tábla, 
ha középhőmérsékletet vesz is fel, mégis sok- 
kal hidegebb lesz, mint az ablakfiókban levő 
levegő. A viz azonban mindig csak gőz alak- 
ban van a levegőben és ez a hideg táblára 
lecsapódik és megfagy. Hogy ezen a bajon 
segitve legyen, többféle utat követhetünk. Igy 
érhető el a czél, ha valamely készülékkel 
egyenlő magasságuvá teszszük a hőmérsékle- 
tet a tábla előtt és mögött; a másik méd ez 
volna, az ablakfiók levegőjét teljesen vizmen 
tessé tenni, ugy hogy a lecsapodás lehetetlen 

Hegyen. E két megfigyelés többféle ablakszer- 
kezet készitésére adott alkalmat az északi or- 
szágokban. Igen czélszerű ablak, melyet szá- 
mos kivitelben találhatunk, a következő, mely 

az utcza felől egy üvegtáblával, az ablakfiók 
felől egy üvegajtóval van elzárva. A közbenső 
térben olyan levegőt akarunk, melynek ugyan- 
azon hidegségi foka van, mint az utczai leve- 
gőnek, erre szükséges, hogy az ablakfiók felőli 
ajtók, a mily szorosan csak lehet elzárassanak, 

és hogy a meggyujtott lámpák által előidézett 
vagy az ablakfiókból az ablakba jutó meleg 
levegő, kivülről a hideg levegő által pótolhas- 
sanak. Mint oly gyakran, itt is a legegysze- 
rübb mód a legjobb; az ablak alsó és felső 
keretfájába egész hosszában 1- 11/, cm. széles 

lyukakat csinálunk; rendesen három-öt lyuk 
van, melyeket belső térnek pormentesen való 

tartása végett, rácsszerüen áttört diszitéssel 
látnak el. A légváltozás tehát oly képen tör- 
ténik, hogy a hideg levegő az alsó lyukakon 
beömlik és a meleg levegő a felsőkön elillan. 
Ha fiók felől az ajtó jól elzáratik, akkor a 
legnagyobb hidegségnél is szép tiszta marad 
az ablak. Egy Oroszországban sokat használt 
ablakberendezés abban áll, hogy a kettős ab- 

lakberendezéshez hasonlóan két ablaktábla 
6-10 cmnyi távolságban alkalmaztatik. A tél 
kezdétével egy derült napon mindkettőt gon- 
dosan megtisztogatják, a külső oldalon vattá- 
val vagy hasonló anyaggal betömik a nyiláso- 
kat és ezen felül azt még papirossal is bera- 

gasztják. A két tábla közé poharakat tesznek 
melyek süritett kénsavval, marókálival, vagy 
helyesebben mondva elorkáliummal vannak 
megtöltve. Ezután ugy mint az első ablak- 
táblát, a másodikat is el kell zárni a levegő 

behatása elől és igy az ablak meg lesz védve 
az izzadás és befagyástól, minthogy a neve- 
zett vegyületek az összes vizet kiszivják a 
táblák között levő légrétegből. A papirszeletek 
helyett jobb, ha üveges kittet használunk. 
Kivülről alig lehet észrevenni, hogy két ab- 
laktáblán néz keresztül az ember és végül 
még az üvegeket is lefödjük, s vattával vagy 
valamely más tisztogató eszközzel lehet azokat 
felruházni. Ha a tél vége felé közeledik, akkor 
a táblák süritői eltávolitandók és az időközben 
folyóssá vált kénsavat, illetőleg a származott 
marókáli oldatot kiöntjük. 

Ujzseb-záró-készülék. A zse- 

bek tágas nyilása, különösen a női ruháknál, 
kedvező alkalmat nyujt a zsebmetszőknek mü- 
vészetük gyakorlására. E nemes művészet gya- 
korlásának meggátlása czéljából Kahn Lipót 
berlini lakós egy zseb-záró-készülékre szaba- 
dalmat kért. A zsebtolvajok e maczenásának 
találmánya tényegileg négy egymással igaz- 
gathatólag összekötött szárból áll, melyek a 
zsebnyilást körülveszik; ha a szárakat össze- 
csapatjuk, ekkor a két alsó szárat összetartó 
kapcsolással a zseb záratik. 

Nedves falozat. Ugy a tudomány, 
mint a gyakorlat bebizonyitotta, hogy csaknem 
minden háznak falai az év folyamán több vagy 
kevesebb nedvességet szivnak fel a talajból, 
mely az épitő anyag likacsosságánál fogva 
gyakran az épület legmagasabb részeibe ve- 
zettetik. Számos házban ez az oka a házi 
gomba és penészképződményeknek és azon 

sajátszerű penészes szagnak, melylyel a régi 
házakban oly gyakran találkozunk. Uj épit- 
ményeknél a talajnedvességnek ezen foelszállá- 
sát igen csekély költséggel el lehet távolitani 
az által, hogy az alapfalakra, mintegy az alsó 
párkányzat magasságáig, egy réteget falazunk 
be, mely a vizet át nem bocsátja. E czélra 
szolgálnak az Andernach-féle asfalt különitő 
lemezek és rétegek. Ez ismert óvrendszabá- 
lyoknál érdekes az, hogy a babiloni romok 

mutatják, miszerint ezen eljárást már 3000 
évvel ezelőtt ismerték. 

Budapesten, 1892. november 22. 

Román dolgok. 
Összecsapott a „Gazeta" a balázsfalvi 

„Uniroa" egyházi lappal. Reánk a Gazeta fe- 
lelete azt a benyomást tette, hogy ő távozott 
elverve a párviadal szinteréről, midőn czikkét 
igy végzi: „Felháboritó a finom érzék és tisz- 
telet hiánya az egyház és nemzet fontos ügyei- 
vel szemben az Unirea vitatkozásában ; gunyt üz 
belőlünk, midőn mi az egyház régi jogaira hivat- 
kozunk s mert mi a hivő nép rendületlen akaratá- 
ra hivatkozunk, melyet védeni és visszaszereznie 
kell. Ezt a cinismust kell nekünk kiméletlenül 
korbácsolnunk, kifejtve mindazokat, mik egyhá- 
zunkban 1868 óta történtek." A polemia a 

gör. kath. egyház belügyeibe vág, ezért mi 
abba nem elegyedünk. Csak jelezni kivántuk, 
hogy a Gazetának a gör. kath. román papok- 
kal gyült meg a baja, a kik nem olyan kimé- 
letesek iránta, mint az általa annyiszor lehor- 
dott magyar lapok. A többit végezzék egy- 

más között. 

* 

Bukureostben az országgyülést 

metropolián e hó 27 én szokott pompával 
megnyitották. Most aztán lesz alkalmunk meg- 
győzni a mi román lapjainkat arról hogy az 

ellenzék Bukarestben is ugyanazt cselokszi. 
mint Budapesten. 

Mozgalom indult Hajdu-Do- 
rogon magyar gör. kath. püspökség alapi- 
tására. Régi vágya ez már a gör. kath. hitü 
ősmagyaroknak. Tudják, hogy nem esik inyére 
az ilyen mozgalom a (Gazetának, de tény, 
hogy régi dolog ez már és elvégre is meg fog 
valósulni. 

. . 
A román ecultus miniszter kör- 

levelet intézett a közép iskolák igazgatóihoz, 
hogy a szabad gyakorlatokra ezután több gon- 
dot forditsanak. Helyesen. 

x . 
A Kolozvárt elhunyt Báldi Lázár, 

mint a Telegr. Roman irja, 30.000 frtot ha- 
gyott különbféle román közmüvelődési czé- 
lokra. Az ,Asotiatiunea" is 1000 frotot kapott; 
ngyanennyit a román szinház alap is, melyre 
már 22 év óta gyüjtik az alapot. 

. 
Romániában is megszaporod.- 

tak a tanitónők annyira, bogy közelebb 30 
üres állásra 320-an pályáztak. Hát e bizony 
kicsikét sok a jóból. Nem keoll félni! Majd 
odahagyják a leányok azt a pályát, melyen 
meg nem élhetnek és találni fognak más tisz- 
tességes pályát is. 

. . 
Pater Lucaciu Brassóban. 

Azt halljuk, hogy Pater Lucaciu Coroian ko- 
lozsvári ügyvéddel, a ki őt Debreczenbe védte, 

e hó 26-án Brassóba érkezett s az Európa 
szállodába szállott s itteni elvbarátai barátsá- 
gosan fogadták. Innen Bukurestbe utazott, 
hogy ott is elbucsuzzék elvbarátaitól, mielőtt 
Szegedre fogna menni. Hát ha nem tér on- 
nan többé vissza! Szó sincs róla, sokkal am- 

bitiozusabb egyén, hogy sem ne vágyakoznék 
a martyrságra. Itthon lesz, mikor kell, mint 
a parancsolat. 

Mit mondanánk mi — ezt kérdezi 
a Telegr. Roman – ha ők a Kossuth eul- 
tusszal szemben május 15-én Janku Ábra- 
hám emlékére, - mit sziveikben őriznek - 
világitanának; ha mindig a magyar lobogó 
ellen izgatnának? „Ez más", azt kiáltanák 
t. i. a magyarok. Pedig ők a románok 
1848 ban hivek voltak a dynastiához. A vá- 
laszt ő maga megadja, mondván: ,HEi, Bauer 
das ist' anderes s igy fölment minket a vá- 

laszolás terhe alól. Janku sem hitte, midőn 
nyomorban pusztult el, hogy valaha reá is 
büszkén fognak hivnákozni. 

Meg lelet elágedve dr. Luca- 
ciu a Telegr. Romannal. Sajtópörét olyan 
pontosan közölte, mintha saját hivei közé tar- 
tozott volna. 

Jellemző, irja a Gaz., hogy Bausznern 
főispán hivei, hogy hitványságukat takargassák 
a brassói magyar lapocskában*), hadjáratot 
inditottak Benedek Gyula ügyvéd ellen s mert 
a visszaélések ellen emelte fel szavát, 
renegátnak nevezték el. Jului Benedekiu-nak 

olál 

gunyolják. Nem szeretjük, ha a Gaz. veszen 
védelmébe magyar embert. 

*) Összemértük lapunkat a Gazetával s ugy 

találtuk, hogy egy hajszállal sem nagyobb a Len- 

soros ujság, mint a mieink. Itt is hazudik, sarkára 

áll, ugy ágaskodik. Ne pezderkedj. Izél!! 

Szedő. 

Irodalom. 

Tartalmas hetilap. Szokva vagyunk ah- 
hoz, hogy a Magyar Nők Lapja, mely az összes 
képes, családi lapok között a legjobb, minden 
héten gazdag tartalommal jelenik meg, 
ilyen tartalmas számot mint a most megfelent 
148 ik szám, még a Magyar Nők Lapja szer- 
kesztői sem produkáltak. Legelől látjuk Gróf 
Apponyi Albertnek e nagy magyar államférfiu- 
nak arczképét, szellemesen megirott életrajz 
kiséretében. Gróf Zichy Gézának most megje- 
lent okven kötegébül egy gyönyörű mutat- 
ványt olvasu an e számban három eredeti 
elbeszélés, z Kisteleky Edétől a széles kör- 
ben ismert fiatal költőtől, a másik Boldisár 
aké kit különösen a debreczeniek tar- 
tanak nagyra, mert ő az ottani elbeszélő ge- 
neráczió legfiatalabb tagja. Van forditott el- 
beszélés, van regénymelléklet, tudományos czikk 
három remek rézmetszettel illustrálva; i 

tetés egy hires franczia geologusnak, Reclus 
Elizéusnak legközelebb megjelent munkájáról. 
Szánthay István gyönyörü eredeti tollrajzai, 
melyekkel az elbeszélések és költemények ki- 
sérve vannak, valóságos kis müremekek. Ez a 
rajzoló, a ki bizonyára még fiatal ember, azon 
az uton van, hogy legnagyobb művészeink 
között emlegessék mielőbb a nevét. A lap, 
melyet ily számok után minden családnak 
melegen ajánlunk, a legolcsóbb heti lapok 
egyike. Előfizetési ára negyedévre 1 frt 50 kr. 
A negyedéves előfizetők ajándékba kapják az 
„Örök szépség" tankönyvét. 

Tanügyi monographia. Érdekes és 
hasznos munkanak kiadására vállalkozott a sep- 
si-szentgyörgyi Jókai-nyomda, a midőn előfi- 
zetési felhivást hocsátot közzé a Berecz Gyula 
igazgató által irt ,„Háromszékvármegye Nép- 
oktatási Intézeteinek Története" czimű tanügy- 
történeti munkára. Épen ily monographiecus 
munkában legszegényebb hazai tanügyi iro- 
dalmunk, melynek Berecz Gyula egyik buzgó 
müvelője. Fehértemplom város tanügyének tör- 
ténete czimű munkája 1882-ben jelent meg és 
igen kedvező fogadtatásra talált. A mintegy 
20 nyomtatott ivre terjedő munka nag szor- 
galommal gyüjtött adatok alapján ismerteti 
Háromszékvármegyének, e specialis székely 
vármegyének kultur-törekvéseit és szükségle- 
teit. Előfizetési ára 1 ífrt 50 kr. Bolti ára 
2 frt. Jelentkezni lehet a Jókai nyomdánál 
Sepsi-Szentgyörgyön, a munka ára azonban 
csak annak megjelenése után küldendő be. 
Ajánljuk a tanügyi körök figyelmébe. 

Egyletek és társulatok. 

Moeghivó. 
„Brassómegyei Tanitótestülett tolyó 

hsos, évi deczember hó 2-án, pénteken d. e. 
8 órakor központi választmányi, 10 

órakor pedig rendkivüli közgyűlést 
tart Brassóban, a belvárosi áll. fiuiskola holyi- 
ségében, melyre a tagokat tisztelettel meg- 
meghivja az elnökség. 

Tárgysorozat: 

1. Elnöki megnyitó beszéd.] 
2. Jegyzőkönyvolvasás és hitelesítés. 
3. Az elnökség előterjesztése a novem- 

ber 10 és 11-iki közgyülés feloszlatásával kap 
csolatban álló ügy mibenlétéről. 

4. Bizottságok jelentései a 
könyv- és pénztár s a testüleb tulajdy át ké 
pező alapok állásáról. 

Nyolcz választmányi tag választása, 
6. A kellő időben és módon bend ie t in 

ditványok tárgyalása. 
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közgyülés bevégz se után ugyanott : 

7. A segélyező egyesület közgyülése az 
azgatóság által előterjesztendő tárgysorozat 

rint. 
Tisztelettel kéretnek a t. fagtársak, 

ogy e gyüléseken pontosan megjelenni szi- 

veskedjenek. 
Btrassó, 1892. nov. hó 22-én. 

Bede Dániel, Józsa Mihály, 

testületi elnök. testületi titkár. 

HELYI HIREK 
Meghivás. A ,Közmüvelődés 

yomda részvénytársaság brassói fiókjának 

egalapitói, illetve azok, kik 1890-ben 

vényeket jegyeztek és befizettek, tisz- 
lette! felkéretnek pénteken, de- 

gyar társalgóban egy nagyon ftontos érte- 

kezletre megjelenni. A vidéken lakó rész- 
- ha ez értekezleten 

meg nem jelenhetnének —- legyenek szi- 
vések magukat helyettesittetni. 

Egy részvényes. 

— Magyar dalárdánk, mely közelebb- 
ről gyönyörködteté kedves dalaival pártoló 
közönségét, a mint értesülünk, karácsony 
ünnepén ujabb estélyt rendez, eleget 
akarván tenni alapszabályszerü kötelessé- 
gének, mely minden évre h ár o m rendes 
estélyt ir elő - A próbák már serényen 
folynak. - Kiváló erdekességet kölcsö- 
nöznek a már összeállitott müsornak a 
Szlaviánszky-féle társaság müsorá- 
ból átvett orosz-dalok, valamint a 
18-ik század egy pár zeneterméke, me- 
lyet a vegyeskar fog bemutatni — Az 
estély 25-én, karácsony első ünnepén este 
fog megtartatni, melyre már most felhivjuk 
olvasó közönségünk figyelmét; a meghivók 
és a pártoló tagsági tisztelet-jegyek már e 
hét folyamán széthordatnak. 

Westmark Tivadar, afrikai utazó, ki 
tizenőt hónapig emberevők közt volt, váro- 
sunkban időzik s pénteken, deczember 2-án 

e 8 órakor a lutheránus leányiskolában 
érdekes felolvasást tart. Ez érdekes felolvasásra 
felhivjuk t. olvasóink figyelmét. 

—A brassói ov. ref. egyházi dalárda 
Szilveszter estéjén szép programmal dalestélyt 
rendez s az uj évet a magyar nemzet .Mi- 
atyánk"-jával, a Hymnussal és alkalmi sza- 
vallattal fogja megnyitni. - Ezen kedélyes- 
nek igérkező estélyre előre is felhivjuk a n. 

é. közönség figyelmét. 

— Hivatalos értesités szerint a ko- 
lera alkalmából a románok által az ország- 
uton való közlekedésre nézve életbe lépte- 
tett megszoritás feloldatott és mult szom- 
battól kezdve, meg van engedve a gyalog 
és korm való közlekedés is. 

– brassól magyar polgári körnek 
folyó hó -ére összehivott közgyülése a cse- 
kély számu megjelenés miatt nem tartathatott 
meg. Ennél fogva vasárnap deczember hó 4-én 
egy második rendkivüli közgyülés tartatik, a 
malyre a r tag urak ezennel meghivat- 

k. – á kség. 

Ponper r Félix, gordonkamüvész mult 
hétre Tirdetett de a közremüködő énekesnő 
rekedtsége miatt elhalasztott hangversenyét 
holnapután, deczember 1-én tartja a Central 
termében. Nem mulaszthatjuk el a kiválóan 
érdekes hangversenyre a közönség figyelmét 
ujból felhivni. Jegyek előzetesen Zeidner könyv- 
kereskedésében kaphatók. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Eljegyzés. Woldorffi Benedek 

Arthur, oldoin Benedek Gyula fia, elje- 
gyezte Dannenbergi báró Dannenberg Ri- 
chárd cs. és kir. nyug. őrnagy szép és 
kedves leányát dannenbergi Dannenberg 

báró kisasszonyt. : 

Schmidt Frigyes prázsmári ág. ev. 
tanitó kitünő pomologus a töldmivelésügyi m. 

kir. miniszter ur által felvétetett azon tanitók 
sorába, kiket meg fog jutalmazni. 
üdvözöljük e kitünő pomologot. 

— Első budapesti anarchista szövetke- 

k kelettel leve- 
„egy anarc- tt raiban 

hista arról rmki a fökapttányságob hogy 

Melegen 

az első budapesti anarchista szövetkezet meg- 
alakult s a párisi minta szerint fog dolgozni. 

Legelőbb a főkapitányságot, utóbb más köz- 
épületet fog felrobbantani. A levelező lapot 
tartalmával együtt rosz tréfának tekintik rend 
őri körökben. 

– Kossuth Lajos nagy hazánkfia leg- 
utóbb Kreith Bélához a következő levelet 
intézt 

Terán, 22 Viu dei mille október 15. 1892. 
Kedves, gróf Kreith ! 

Az elintézett és el nem intézett levelek 
halmaza össze keveredtek asztalomon, tartok 
tőle, hogy e miatt válaszom október 3-ikán 
becses levelére későn érkezik, de az, hogy a 
18/49 iki szabadságharoz országos muzeum- 
nak ép azért, mert „országos helye csak a 
főváros lehet, előttem annyira világos dolog, 
miként reméllem, hogy az én véleményemre 
nem volt szükség, miszerint a kérdés ily ér- 

teletüket döntessék el. 
Sok mindent centralizálnak a főváros- 

ban, a mit centralizálni nem kellene; de hogy 
országos" muzeum valahová a vidékre uta- 
sittassék, azb én képtelen eszmének tartom. 
Ohajtanám, hogy szabadságharczunk minden 
nevezetes eseménye emlékkel legyen a törté- 
net sziuhelyén megörökitve meg anynyi oltá 
raul a hazafiság religiójának, de a muzeumba 
való tárgyaknak egy helyen kellene össze- 
gyüjtve tartatni, mert az eldarabolás csökken- 
tené történelmi becsüket s a közérzületre ha- 
tásukat; s mert egy helyre tartom össze- 
gyüjtendőknek, az hogy azon hely csakis a 
főváros lehet, előttem anynyira természetes- 
nek látszik, miként megvallom, csodálkozom, 
hogy az csak vitatás alá is jőhetetst. 

Engedje gróf ur megujitanom köszöne- 
temet becses látogatásáért, mely mindig ked- 
ves emlékeim fog tartozni, s nagyra 
becsülésemet a fáradhatlan buzgalomért, s 
eléggé nem á t 
melyet Ön a ken iki korszak történelmét 
felvilágositó adatok kifürkészésére s össze- 
gyüjtésére, és a tényezőkre való vissza emlé- 
kezés ébren tartására szentelni megnem szü- 
mk, oly hazafiui igyekezet ez mely ama 
nagy nemzeti erőfeszités iránti érdeklődés 
élesztésével hatályosan közre bathat arra, 
hogy a multnak kegyeletes emlékezete csirája 
legyen a eldeték 

a Gróf ur tiszteletem kijelentése 
mellett én barátságos üdvözletemet 

Kossuth Lajos. 

- A fővárosi vigadóbel. 48-as kiállitás 
tudatja a hazafias közönség ama részével, kik 
a gyüjtemény fantartásának előmozditátához 
akarnak járulni, hogy a kiállitás által kiadott 
különféle arczképek (Kossuth, Petőfi, Vajda 
stb.) eladási árából befolyó pénz az 1848/49- 
iki szabadságharczunk muzeumának fontartá- 
sára lesz forditva. S igy a ki a 48-as kiálli- 
tástól Budapestről képet, vagy ahoz való rá- 
mát rendel — az illető egyuttal, e nagyszerü 
ereklye muzeum állandósitását is előmozditja. 

— Egy magyar tengerész veszte. A na- 
pokban elsülyedt Stefánia Adria gőzösön egy 

Török Emil, ki szintén 

az elveszettek között van. Török Emil, ki 

magyar uri családból származik, nagy lelke 
sedéssel készült a tengerész-pályára. 1890-ben 
végezte a lussin-piccoloi tengerész iskolát s 
most a hadnagyi vizsgálathoz szükséges gya- 
korlaton volt; mint kadét szolgált a szeren- 
csétlenül járt hajón. Nem áll tehát az a né- 
mely lapokban felmerült hir, hogy Török kő- 

zönséges matróz volt. 

— Az ezred fia. Ha az oroszoknak „ez- 
redleányuk van, ugy a francziák, nehogy 
muszka barátaik mögött maradjanak, azon vol- 
tak, hogy legalább egy „ezred fiuk" legyen; s 
ezért a Beziersben állomásozó 13. vadászezred 
e napokban egy tizennégy éves fiut adoptált. A 
nyári hadgyakorlatok alkalmával az ezredhez egy 
tizennégy éves fiu csatlakozott, ki a tiszteknek 
és katonáknak mindenféle szolgálatokat tett. 
A fiu aztán elkisérte az ezredet Carmauxba s 
nehány hét előtt visszatért vele Beziersbe. 
Miután Branehe őrnagy megtudta a fiu szo- 
moru sorsát t. i., hogy a gyerek árva, az 
egész ezred által adoptáltatta és egy altiszt- 
nek adta át nevelés végett. Valóban sajnála- 
tos, hogy a franczia „ezred fiutt 14 éves és 

hogy az orosz „ezred leány már el van je- 
gyezve. Szép lett volna, ha e kettő összehá- 
zasodik. Ez bizonyára nagyban megerősitette 

volna az orosz-franczia barátságot. (E. H.) 

Rotschild báróné kikeresztelkedése. 
Azt a feltünést keltő hirt, hogy Rotshild Al- 
fonz bárónő áttért a katholikus vallásra, még 
Párisban sem hitték egy pillanatig sem, pedig 
onnan indult világnak és ott füzték hozzá azt 
a pikáns kommentárt, hogy az áttérités Beau- 
vais püspöknek, a párisi akadémia egyetlen 

magyar fiu is volt: 

mény kérendő az 
val. 

egyházi tagjának a müve. A hirt különben 
ugyanaz a lap hozta először, a mely csak nem 
rég hozta azt a hasonlókép valótlan hirt is, 
hogy Heine régi társa, az ősrégi templom- 
gyülölő Weil Sándor áttért. Tortoninál, a hol 

a párisi zsurnaliszták asztalánál most Scholl 

Aurélian elnököl, homéri kaczagásba törtek ki 
a jelenlévők, mikor elolvasták azt a hirt, hogy 
Weil, a ki annál az asztalnál is többször ki- 
jelentette, hogy ő személyes ellensége a ke- 
reszténységnek — a katholikus vallásra tért 
át. És mikor pár nap mulva Rotschild báróné 
kikeresztelkedésének hirét hozta ugyanaz a 
lap, Scholl ugy vélekedett, hogy ezt a hirt 
bizonyára Weil küldötte be álnév alatt és hogy 

ez a hir is ama gonosz tréfái közé tartozik, 
a melyeket Weil egyetlen jó barátja, egy pa- 
pagáj társaságában szokott kieszelni. Hisz a 
Tortoni-asztalnál egybegyült ujságirók csak 
pár héttel ezelőtt látták, mint jött az engesz- 

telés napja előestéjén az egész Rotsohild-csa- 
lád gyalog a templomból, köztük az állitólag 

kikeresztelkedett báróné is, a kiről pedig ál- 
talán ismeretes dolog, hogy buzgó látogatója 

a Rue de la Victoire-templomnak, és hogy a 
grand rabbi szónoki művészetének ő a legna- 
gyobb tisztelője. 

romániai királynérol. A romániai 
királyné, mint Bukarestből irják, még mindig 
a Neuwieden mellett Segenhausban családja 
körében tölti idejét. A királynéra ugyan jó 
hatással van a hazai levegő, de egészségi 
állapota egyátalában nem mondható kielégi- 
tőnek, s aligha fog megjelenhetni a romániai 

trónörökös esküvőjén Az Ind. Belge-nek az a 

hire, hogy a királyné még mindig nem bé- 
kült ki ennek a házasságnak a tervével, lég- 
ből van kapva; ennek a hiresztelésnek tan- 

dencziózus voltu nagyon is átlátszó s az a 

czélja, hogy még a legutolsó pillanatban is 
kétségessé tegye a házasságot, a melynek 
megkötéséhez most már semmi kétség sem 
fér. Mary edinburgi herczegnő, Ferdinánd 
trónörökös menyasszenya rokonszenves lényé- 

vel egészen megnyerte a királynét s a királyné 

már több izben fogadta Segenhausban a 
trónörökös menyasszonyát. A bukaresti leve- 
lező még azt az érdekes körülményt emliti 
fel, hogy a királyné anyja fiatalabb éveiben 
ugyanabban a betegségben szenvedett, mely- 
ben most a királyné szenved s ma magas 
sigikora daczára a legjobb egészségnek örvend. 
Az orvosok ebből a körülményből is arra 
következéetnek hogy a ktelyaé egészsége is 
egészen helyre fog állan 

— A román tronörökös házassága. Mint 
Rómából sürgönyzik a M. U.-nak tegnap ad- 
ták ki a román trónörökös házassági dispen- 
zácziójára vonatkozó pápai brévét; föltétel, 
ogy a házasságból eshetőleg származandó 

gyermekek katholikus vallásban neveltessenek. 
— Mennyit keresett Kolumbus ? Amerika 

felfedezése korszakalkotó esemény volt, de a 
feltedezőnek bizony kevés haszna volt belőle. 
Egy jó helyen levő szatócs üzlet, vagy vitriol 
mentes subiczkkal való kereskedés többet jö 
vedelmez mai napság mint a mennyit Kolum- 
bus Amerika felfedezésével szerzett. Nagy csomó 
eddig ki nem adott levelet találtak Madridban 
az Alba házban, melyek szerint Kolumbus 

összes el utjaiért össze-vissza 10,000 

frtot k - Egy uj lk r felfedezéseért 
elenekbe csekélyke ö 

— Mikor a tant ur harisnyát köt. A 
mándoki községben egy kis iskola áll, mely- 
nek sénynővondékeit nem oktatták a kézi 
munkára. A miniszterium a növendékek csekély 
számát tekintetbe véve, eddig nem igen volt 
hajlandó e szakra egy külön tanitónőt alkal- 
mazni: de legutóbb mégis oda utasitotta a 
községet, hogy töltse be ezt az állást egy 
arra hivatott emberrel. A tanácsban ide-oda 
hánytorgatták a dolgot, végre, hogy a közsék 
péztárát ne nagyon dézsmálják meg, arra 

bölcs eredményre lukadtak, hogy felterjesztést 
intéztek a miniszterhez, melyben arra kérik, 

hogy bizza a női kézimunka oktatást a köz. 
ségi tanitóra, ki nemcsak, ho pompásan 
köt, hanem a leszakadt gombokat mind fel- 
varja, s a rongyos ruhákat művésziesen kija- 
vitja. A miniszter azonban arra utalva, hogy 
a tanitó e szakba vágó előtanulmányai nem 
lehetnek eléggé alaposak, visszat astotta 
Mándok kők g, folyamodását. Igy tehát Mán 
dokon még is csak női személy fogja a kézi 
munka vikuiba a növendékeket beavatni. 

egbizható gyógykezelés. 
Zavart emésztéssel ellátott egyének, kik ét- 
vágyhiányban, felfuvódásban, g 
ben és rendetlen székelésben szenvednek, a 
, Moll-féle seidlitz por" használata által rövid 
idő mulva visszanyerik ogészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés n aponta utánvétel- 
lel Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szál- 
litó által eg Tuchlaubon 9. Vidéki gyógy- 
szertárakban határoze tan Moll-téle készit- 

irásá 

gyomorgörcsök- 

ő gyári jelvényével és alá- 

Budapesti értéktőzsde. 

1892. november 29-Iki áriolyam. 

. 113.50 Magyar aranyjáradék 40,-os. 

100.50 „papirjáradék %,-os. 

Magyar vasuti kölcsön .....20.8/ 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib.. . 1181/, 

H... 

„II. 118.— m . m 

földteherm. kötvény. ... –- 

záradékkal . 

Temesrbánáti földteherm. kötvény. . — — 

emes-bánáti földteherm kötv. zárad. — 
emem földteherm, kötvény . 

Horvát-szlavon földteherm. kötv.. — 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 143 —- 
Tisza szab. és szegedi sorssegy . . 138. e 

Osztrák járadék papirban... .. 97]. 

, „czüstben .... 7.1 
ranyban. .... 115.1/. 

1860. osztrák lljegyek ...2. 

Osztr. magyar bank részvény.. 9.85 

Magyar hitelbank részvény . . . . . 362.2) 

Osztr. hitelintézeti részvény. . . . 315.50 

Ezüst... — 

Cs. és kir. aranyyy. 5 70 

20 frankos arany (Vapoleondor). 9.70 

Német birodalmi márka .... 358.80 
London ....... 119.85 

Sz. 317-1892. 

Arverési hirdetmény. 
lőt insoei végrehajtó az 1881-ik 

évi LX. t. 2. § sa értelmében ezennel 
közhirré ket hog, a kőhalmi tktr kir. jbiró- 
ságnak 1019/1892. polg. számu végzése által 
apáczai Bidló Ede javára néhai Török Áron 
oynkeka ellen 628 frt 76 kr. tőke, ennek 
1892. év márczius hó 9 apidáél számitandó 
60/, kamatai és eddig összesen 72 trt A kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégi- 
tési végrehajtás alkalmával birőilag lefoglalt 
és 1675 frt 42 krra becsült vasuti talp, don- 
ga és műfákból á ingóságok nyilvános 
árrer ján eladatnak. 

árverésnek a kőhalmi kir. jbiróság 
28140% kiküldést rendelő, végzése foly- 
tán a helyszinén, vagyis Ágostonfálván a 
helyszinén leendő eszközlésére 1892-ik évi 
deczember hó 14-ik napjának délelőtt 8 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg: hogy az érintett. Hngóságok ezen árveré- 
sen, az 1881-ik évi LX t. cz. 107 §-a értel- 
mében a egéöbbet igérőnek becsáron alól 
is eladaini fognak 

z elárv erezondó ingóságok vételára az 
1881 évi LX. -ában megálla- 
pitott feltételek elt lesz fizetendő. - 
Végül felhivatnak mindazok, kik az elárvere- 
zendő ingóságok vételárából a végrehajtó kö- 
vetelését megelőző kielégittetéshez tartana 
ogot, a mennyiben részükre foglalás koráb- 
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi be- 
jelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt 
kiküldöttnek vagy irásban ezdn, avagy pe- 
dig szóval bejelenteni tartozn 

törvényes határidő a gokményveka 
birósk tábláján kifüggesztését követő naptól 
számittatik. 

kelt Kőhalom, 1892. év november hó 22-én. 

ZAOHARIÁS KRISTÓF 
kir, birósági végrehajtó. 

s..veosese 
Hirdotmóény. 

kovászna-vajnafalvi tükör-fürdők, gyógy- 
és élvezeti köz-források hosszabb időre 

haszonbérbe kiadatnak. 

Ertekezhetni e felől jövő 1893. 
15-ig szóval vagy irásban a fürdő 
társaság igazgatóságán Kovásznán. 
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január 
részsány 

Kovászna, 1892. nov. 27-én. 

A kovásznai fürdő részvénytársaság igaz- 
gatósága. 

CSIA GYÖRGY 
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ha mínden dobozon r Csak akkor valódi, gdo oor Mag 
sokszorositott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok 
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székrekedésnél, máj- 
bajok kértolja, aranyér és a legkülö önfélébb női be. 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 4 frt 

Tavaszi gyo- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. í itá MOLL A gyúgyseer cs. kir. udvari szállitó BÉCS . ml e gyitás Stadt. Tuchlauben 9. 
Szétküldés naponta sséma k 2 doboznál keve 

Nyári gyógyitás sebb nem küld m 
y gyogy1 Elismerés MOLL A. urhoz Bécsbe 

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- féle Sejdbtzpo- Öszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,lsten fizesse meg-et mon- m dok érte ; ezeka gyomrot főt könnyüvé teszik. á vit elettel 

Téli gyógyitá s STEINKO P. J., lelkése Honnetschlag-ban 

b 
el 

d = 
h ik i MOLL a én dekvt üveg B g Legjobb bedör- k akkor valódi, s ankel el 

e S 
. MOLL feliratu enözatkel vak mesvt MOLL-féle D amXX- zsölő szer no borszesz és só ne ze mint fődmonenl 

pitó bedörzsölési szer köszvén , csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél Teeleretesb népszer. – köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

T a FO-SZÉTKÜLDÉS. 
csúz Moll A gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, B : / ) és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz 
.. Vidéki megrendelések aen postautánvét mellet- meghülési tejesittetnek. 
, A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá 

C betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ellen. nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- N men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 
Baktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
enez Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, L. és A Hesshei cr és Hornung Gyula é Teutsch urak kereskedéseiben. 
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Há é 
agyezerten hatnak momor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes I dlá a] 
Rál e e torb betegség tünetei: étvágytalansá, ég, büzös lehelet, etei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehele . 

(n yava lyatörés) 
teltujtááó caranya esöyve hasmez vom töve haye oleslegés nyálkal kivá lasrtás, sárgaság, undor és nváe , gyo molgotos erikül s. b athátós gyogyszernek bizon eltájásn en ez a gyo- 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- É mortól szárinazot gmorna erhelanl ételekkel és Italokiral tdt ajgói [ ! zonyitják . tudom mány ezen csodaszerü 
ázoraolóá n blenal a Mártacselt eppek 

t. 
évek ota heltöndknek bizonymlak a mit sz: z meg s bizo- 1 

viv vmány á 
nyi nyiávánk tan tanusit. H áa uves er használati utasitással [ Kimeritő tudositások válaszbélyeg- Msze t ő 

örölk asozn ef gyogyszertára 
gel együtt intézendők a következő epze zsef gyo- e czimre : 

Av védjegy t és aláirást tüzetesen tessék megtekin- 
- 

teni!! Csak y szeppelket tessék elfogadni, melyeknek bur. Ha 
,Offics Sanitas" Párisban, 

kolatára zöld szalag van ragasztva a keszitő Salákr sáyal .(C Bra ady és ezen szava akkal „Valodiságát bizonyit ome - 30., Faubourg Montmartre. l 479 17-9 Brassoban : Homang Gyula, Jekelius özvegye, kelemen mk Ferencz a és Kugler E. ,Hygei a ej gyógyszerész: ur aknál. 
0ek dabobosssébáss 

K A 1 R l h R Valódi csak) 

Kneipp- ezen 
vedjegygyel. 

Felülmulhatlan kávépóték maláta- - 
Utánzásoktól 

mMindenútt kaphnhato. kávéja. yat 
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Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodalmi s m yomdai részvénytársaság köny jál 


